
08/18/2000 
 

MACIENĖ, Ona 
Lithuania Documentation Project 
Lithuanian 
RG-50.473*0064 

 

 
In this interview Ona Macienė, born in 1919, recounts witnessing the execution of the Jewish 
men of Darbėnų town, close to Kretinga and talks about what she has heard from other people 
about the execution of the women and children of Darbėnai. She claims that five or six local 
people took part in the execution, and she knew one of them, Vladas Jašinskis; recounts an 
incident, in which V. Jašinskis, after taking the treasures of one Jewish family, Kveleriai, raped 
and killed their daughter, Esterkė Kveleraitė. She describes the life in the synagigye, where the 
Jewish women and children were kept after the men were executed, how she would often bring 
food to the wife and the daughters of the rabbi, for whom she used to work before the war. She 
claims that the synagogue was guarded by the „white stripers“;that one of them was a local, 
Juozas Girtas; recounts an incident in which he strangled a Jewish woman; says that he also beat 
up other Jews; claims that all the locals who took part in the executions were alcoholics. She 
remembers watching a big procession of Jews passing Darbėnai on their way from Skuodas to 
Dimitravas, where they were executed. She explains that local farmers were allowed to take in 
Jewish women for works; that they didn‘t make them work, just fed them. She recounts an 
incident in which two Jewish women fled to the forest and left her and her mother their child to 
take care of; how she volunteered to raise the child after the women were caught and sent to the 
synagogue; how the mother insisted on taking the child with her and they all died together. She 
recounts another incident in which three Jewish women managed to escape from the synagogue 
and were taken in by a woman who lived nearby; and another in which a family of seven escaped 
and was taken in by Barbora (Barbor), a local farmer. 
 

Tape 1 Box 1 

 
[01] 00:23:04 - [01] 00:40:17 
00:00:24 - 00:00:42 
[An incidental conversation may be heard in the background while the title card is shown.] 

[01] 00:40:17 - [01] 09:49:00 
00:00:42 - 00:10:13 
She introduces herself as Ona Macienė, maiden name – Zaboraitė (Zaburaitė), born in 1919 to 
a family of a lumberjack and a housewife. As for herself, she says that she had worked at a 
collective farm, a night nurse at a boarding school for 15 years, and then a seamstress for another 
20 years; that all this time she lived in Darbėnai (a town in Kretinga district). She claims that 
there were 500 Jews in Darbėnai before the war: 200 men and 300 women and children; that she 
had worked for a rabbi for a year, and received 20 Litas a month, which was a lot at the time. She 
says that as the Germans occupied Klaipėda [Memel], the Jews fled mostly to Kaunas, but also to 
Darbėnai; that there was a Jew in Darbėnai, who had bought a pharmacy from a Pocius, and that 
this Jew had a brother who fled from Klaipėda to Darbėnai. She recalls how she and her friend 
went to Klaipėda to help them move; how they drove together to Darbėnai; how they went again 
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to take the rest of the luggage, but the Germans were already in Bajorai (a suburb of Kretinga) 
and wouldn’t let them go through to Klaipėda. She insists that all Jews knew Lithuanian very 
well. She explains that Jews from Poland fled to Kaunas, not to Darbėnai, since it was much 
closer. She says that all the Jews of Darbėnai – including those who came from Klaipėda – were 
executed: women and children in the forest, and men at the mill. She recalls that there were pits 
paved with stones and filled with sand next to the Palangos street; that as the sand was dug out, 
huge empty pits were left; that this is where the men were shot; that she saw the execution; that 
men in groups of two to three (later at several occasions she claims the groups were of five or 
six) were shot down by the Germans and fell into the pits. She explains that the men were 
executed solely by the Germans, while the women and children were executed by Germans and 
Lithuanians.  She claims that the Germans later executed the Lithuanians who participated in the 
execution; that the Lithuanians who participated in the execution were alcoholics and vagabonds. 
She remembers the name of one of them: Vladas Jašinskis; and claims that he was taken to the 
Šiauliai prison by the Germans immediately after the execution and executed there. She 
speculates that the Germans were also afraid of the Lithuanians who shot the Jews, since “these 
were animals, not men anymore”. She recalls that V. Jašinskis’ father was a postman; that V. 
Jašinskis got on well with the Jews before the war; that later he became an alcoholic. She claims 
that she has not witnessed herself as the Lithuanians were beating or shooting the Jews. 

[01] 09:49:00 - [01] 19:24:12 
00:10:13 - 00:20:12 
She says that the Jews were taken to eat to a shelter that stood next to the church, where an 
improvised canteen was established and where the farmers brought their produce; that Jewish 
homes were burnt down – she points out that only a few houses are left now – about two weeks 
(after the Germans came); that the Jews – men, women and children – were taken to the 
synagogue; that a few days later the men were separated, taken to the water mill and executed; 
that women and children stayed at the synagogue for another month or so. She recalls that 
farmers from the town took Jewish women in “to work in the fields”, although they were too 
weak to work, they fed them and their children; that only old people who could hardly walk 
would go to the canteen, where catholic women cooked for them. She points put out that at the 
site where the men were executed a memorial stone stands now; that the site in the forest where 
women and children were executed is also taken care of. She recounts how she watched the men 
being executed from a cemetery a few hundred meters away; that the execution took place 
around noon or one p.m.; she claims she had not know anything before the shooting started; that 
she was afraid to approach or else she would be shot; that two or three Russian prisoners tried to 
approach and give in to the Germans, but were immediately shot to death; that after it was ended, 
the Germans made the Lithuanians go and bury the graves; that there were only three or four 
Germans and they didn’t work with the Lithuanians; explains that other Germans had to be on 
the frontline; that nobody had to dig the pits, as they were ready from before. She claims that as 
she arrived some had already been executed; that the others were waiting for their turn; that 
people wondered why the Jews did not try to escape, as there were 200 of them and only three 
(?) Germans. She recalls how she tried to convince the Jewish women – the rabbi’s wife among 
them – to flee, since they knew they were about to be shot, but that they were reluctant to leave 
their families. 

[01] 19:24:12 - [01] 28:31:05 
00:20:12 - 00:29:42 
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She goes on the describe the execution of the Jewish men of Darbėnai, saying that there were 
three Germans who were shooting, while one was standing on guard; that the men were taken in 
groups of five to six (?) to the pits and shot; that the rest were sitting and waiting. She recalls 
being very upset that they did not try to run away; she explains that there was forest next to the 
mill; that the Germans would not be able to catch them all; that people would have helped them 
hide; that many people had dug-outs under their homes, where the partisans were hiding. She 
mentions Barbora (Barbor), at whose home some Jewish women were hiding and would leave 
only at night. When asked how she identified that the men who were shooting were Germans, 
she explains that they wore SS uniforms that were green and had skulls on their arms. She 
remembers the guns being long, but is not certain about it; says that men were executed with 
their clothes on, only some took off their coats; that she heard that women had also not been 
made to undress for the execution (?); that she had heard – she speculates that the executioners 
might have bragged about it – that the children were taken by their feet and smashed into a pine 
tree, then hurled to the pit. She repeats that she only saw the men being executed and explains 
that the women and children were taken at night to a forest about two kilometers away from the 
town; insists once again that Lithuanians did not participate in the execution of the men. She 
goes on to tell about the life in the synagogue: that people slept directly on the floor; that she had 
visited them often, as she was sent to take food to the rabbi’s wife and her daughters. 

[01] 28:31:05 - [01] 34:51:07 
00:29:42 - 00:36:18 
She says that she knew all the Jews of Darbėnai; remembers how they would give her family 
credit at their store; explains that only Jews from Darbėnai were locked up at the synagogue. She 
recalls seeing a huge procession of Jews being taken through Darbėnai from Skuodas to 
Dimitravas (41 km); says they were executed on the hill of Nagarba; that there was a Lithuanian 
woman among them, named Skrabkauskaitė (Srabkauskaitė), who had married a Jewish 
lawyer and had a daughter of about twelve years; that they were put to the front of the 
procession; that it was a huge procession of maybe 400 or 500 (?) Jews; that women and men 
walked together. She mentions that the Jews in Latvia were sent to the sea and drowned there; 
tells a story of a doctor, named Marijampolskaitė from Darbėnai, who had a Lithuanian lover and 
was living with him, but asked to be taken to Liepoja [Liepāja] (in Latvia), as she was hoping to 
escape the shootings; that the lover took her there himself; that he later went looking for her, but 
learned that she was sent to the sea and drowned with the rest of the Jews. [A discussion whether 
it’s time to change the tape can be heard in the background.]  

 

Tape 2 Box 1 

 

[02] 00:40:23 - [02] 10:11:03 
00:00:43 - 00:10:37 
Asked if the synagogue is still there, she explains that it was bombed by the Russians and 
destroyed. She recalls that when she first went to the synagogue, the men had already been 
executed; that older people stayed at the synagogue with the women; that sometimes the 
executioners themselves gave a hand to the elders on their way to the executions; that the elder 
Jews that were forced to march from Skuodas would be shot immediately if they couldn’t walk 
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further and left on the road for people to bury them; that people from the town then brought them 
to the Jewish cemetery. She points out that the rabbi was also buried at the cemetery; that he had 
not been executed with the other men, but stayed at the synagogue with the women and children; 
that one day a German came, took him to a house nearby and shot him there; that she learned 
about it when she brought food to the synagogue to the rabbi’s wife and his daughters; that the 
daughters informed her that their father was executed and pleaded her to take them to him; that 
the “white stripers” were guarding the synagogue – they were bad people, she says, and she 
didn’t know any of them –  and she convinced them to let the girls go see their father; that the 
“white stripers” warned her that she herself would be shot if she didn’t bring the girls back. She 
describes the scene that she witnessed as they entered the house where the rabbi was killed, how 
he laid on the floor; recounts how sad it was to watch the girls cling to his dead body. She cannot 
remember the rabbi’s name, but claims that they were very good people, that the girls taught her 
some ‘Jewish” (Yiddish); that the girls’ names were Stieska and Pieska, and their son, who also 
was studying to be a rabbi, was called Juockis. 

[02] 10:11:03 - [02] 19:50:06 
00:10:37 – 00:20:40 
She continues to describe the site of the rabbi lying dead, saying that there was a lot of blood, 
and speculates they he was shot directly in his heart; explains that the rabbi’s wife did not go 
with them, since she was devastated. She recalls how the Jews always helped each other out; 
how the rich Jews would bring money to the rabbi so that he would distribute it among the poor; 
how the Rabbi had a desk with two drawers and both of the drawers were filled with banknotes 
for the poor; how the rabbi’s family trusted her and left the drawers unlocked when she came to 
clean. When asked to say something in Yiddish, she says “gern drier” and “give man dok” before 
she admits she cannot remember anything. She goes on to talk about the women at the 
synagogue; says that she knew them all; mentions one called Konkė (Kankė) – other names she 
cannot remember; recounts how she tried to convince them to run away. She says that three 
women tore a water pipe down and managed to escape from the synagogue; that they ran and hid 
in a forest one and a half or two kilometers away from the town; that they called out for her from 
the woods as she was passing on her bicycle; that she promised to bring them food, but when she 
did, they were already gone; that she had told them to find a woman who lived three or four 
kilometers away and would give them shelter; that she promised to help them out herself if they 
couldn’t find shelter, but that the woman took them in and didn’t tell anybody about it; that she 
herself learned that they were hiding with the woman only two or three years later. She says they 
were the only ones who managed to escape the synagogue, but that there was a family of seven, 
who ran away from the shelter-canteen and were taken in by Barbora (Barbor); that she knew 
all the time that they were hiding there and offered her help, but Barbora told her they don’t need 
anything, since she didn’t want people coming in and out, as she was afraid to be tracked down. 
She goes on to talk about the warnings against helping the Jews that were circulating; that they 
were spread by Germans, but conveyed to the people by interpreters. She says that there were a 
lot of Germans in Darbėnai, but that they were all repatriated to Germany in 1940. She claims 
that there were notices posted on the walls in Darbėnai, Skuodas and Kretinga, saying that those, 
who hide the Jews, would be shot themselves. 

[02] 19:50:06 - [02] 28:45:02 
00:20:40 - 00:29:57 
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She says that their neighbors had been hiding (?) two Jewish women, one of whom had a child, 
when the Germans started searching for them and they fled to the forest; that she and her mother 
took in the child, who was around three years old; that the people who had been hiding them 
were searching for them everywhere, as they had been threatened by the Germans that they 
themselves will be executed if they don‘t find the Jewish women; that an announcement had 
been posted, saying that everybody, who had been hiding Jews in the villages or somewhere else 
should report them to the Germans; that the women were spotted after three days of hiding by the 
neighbors who had hidden them; that one of them was wearing a red sweater and that‘s what 
gave her out; that the two women were sent to the synagogue to stay with the other Jewish 
women; that they took the child too, although she, O. Macienė, and her mother promised to raise 
him; that the mother answered that they would die all together instead; that they were executed 
with the other women that same night. She says that nobody was beating up the Jews before they 
were executed; that the „white stripers“were not cruel. When asked why they went to kill if they 
were not cruel, she answers that there had always been people who collaborated with the 
Germans, as well as the Russians. She claims that the people, who participated in the executions, 
did not go on to work for the Russians, since the Russians rejected them. She claims that nobody 
from her family of six children went to kill, that their father was very strict and prohibited 
working for the Germans or the Russians. She claims that priest warned people against killing, 
since it would be the greatest sin; that only a few – four or five – went; that she knew only one, 
who was from Darbėnai, while the rest were from somewhere else; she remembers one that 
people called Geležinis Vilkas (The Iron Wolf, a reference to a Lithuanian national symbol), but 
she doesn‘t know, where he was from. 

[02] 28:45:02 - [02] 33:12:15 
00:29:57 - 00:34:36 
She mentions another Lithuanian, a „white striper“, who participated in the execution and was 
her acquaintance, Girtas (it is his surname, but it means „The Drunkard“in Lithuanian, which 
causes confusion for the rest of the interview); she claims that he had strangled a Jewish woman, 
who owned a shop and whose surname was Kvelerienė; that the Germans did not take him to 
prison and shoot him later. She tells an anecdote how Girtas was at some party and was sent to 
get more drinks from the cellar and as he was descending the stairs into the cellar, he started 
feeling Kvelerienė strangling him, although it was all in his imagination. She says that people in 
Darbėnai laughed at this incident for many years. 

 

Tape 3 Box 1 

 

[03] 00:20:16 - [03] 09:58:12 
00:00:22 - 00:10:24 
[An incidental conversation may be heard in the background while the title card is shown and 
beyond. She mentions Šapogaitė and Butkienė, suggests that the filming crew should go to 
Šventoji.] When asked to elaborate on the fate of the child that she and her mother took in when 
his mother went into the hiding, she reiterates that she had offered to save the child and raise 
him, but the mother insisted on taking it to the synagogue with her. She explains that her 
neighbors were not hiding the Jews, but that the Germans let some farmers take Jewish women 
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in for works. She says that she had arranged with the women who were hiding, that they would 
come at night and she would take them to a village, but they were caught before they were able 
to act on it. She recounts again how she would take the food to the synagogue; how the “white 
stripers” would let her through, since she was young and pretty and sometimes would stroke their 
arms or even kiss them just to get in; she insists that many farmers brought food to the 
synagogue. She talks about the “white stripers”; that they were young and old, but almost all 
married – speculates that parents wouldn’t have let the youth get involved; that they were not 
usually drunk; that they did not execute people, only stood guard; explains that the Germans 
gave vodka only to those, who were shooting – insists once again that they were all alcoholics 
and went to kill for the vodka that the Germans gave them. She says that she went to the 
execution site with her friends to “mourn”; that they found two children’s shirts there; she claims 
to have heard from other people, that the women and children were made to undress and that 
later their clothes were sold (earlier she said that they were not made to undress), although she 
had not seen it herself. 

[03] 09:58:12 - [03] 18:31:17 
00:10:24 - 00:19:19 
She goes on to tell that as they arrived at the site of the execution maybe two days after the 
executions were over they found the pits already leveled to the ground; she explains that there is 
a memorial slate there now; that many people come to visit the site. She claims that the women 
and children were not killed all at once; that they were taken from the synagogue in groups; that 
it lasted for maybe five nights; that as she brought the food to the synagogue, she saw that their 
numbers were diminishing; insists that she begged the rabbi‘s daughters to flee, but that they did 
not want to leave their mother; that many people encouraged the Jews to flee, but, she points out, 
„they were very united“. She recounts that on the last day there were about 40 or 50 people left 
in the synagogue; that people were starving; that children were playing around; that people from 
the town brought toys to the children. She claims that the „white stripers“themselves later talked 
about what happened at the execution site; that there were five or six of them. She says that the 
people felt very sorry for the plight of the Jews; reminds once again that many people brought 
food. 

[03] 18:31:17 - [03] 28:33:17 
00:19:19 - 00:29:46 
When asked if she knew a man named Pauliukas, she says that the name sounds familiar, but that 
she did not know him. She explains that Girtas was surname (not a nickname referring to his 
alcohol addiction); that his full name was Juozas Girtas; goes on to tell where he lived, then 
where V. Jašinskis lived. She recounts that there were not so many Lithuanians in her 
neighborhood – that it was mostly populated by Jews, especially in the Skuodo Street. She goes 
on to talk about Girtas, saying that he came from a good family, but that he was very spoiled and 
started smoking and drinking very early; that he frequented parties; she remembers how she and 
friends would run away from him at the parties, as they were afraid of the „Jew killer“. She 
recalls an incident involving V. Jašinskis, explaining that the aforementioned Kveleriai were a 
very rich family and had a lot of gold; that they brought their treasures to hide at the home of 
Petrauskis, who live in the Žviezdeniai [Žvirzdė] village; that as V. Jašinskis learned about it, 
he took their daughter, named Esterkė, from the synagogue and promised to let her free if she 
gave him all their treasures; that as he was returning with the gold,  he took her on his bicycle 
and stopped in a forest about a kilometer and a half away from the town; that he raped and killed 
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her there, covered her in moss and left there; that Petraičiai family, who lived nearby found her 
and buried her at the site of the crime; that later she visited the grave every year and put flowers 
there, but she couldn‘t find the grave now. She recounts the Germans shooting two Polish men to 
death; explains that there were a lot of Polish, who had run away from the Germans in Darbėnai. 
She goes on to talk about V. Jašinskis, saying that his father worked at the Railway (delivering 
post), that his family had land and they were well-off; that he himself did not work anywhere, 
only drank; that he was 23 or 24 years old; speculates that he probably went to enroll with the 
“white stripers” on his own initiative; that he not only guarded the Jews from running away, but 
that he also beat them. She insists once again that they were all drunk there. 

[03] 28:33:17 - [03] 33:29:21 
00:29:46 - 00:34:54 
She says that nobody from the town went to watch the execution in the forest; explains they only 
heard about what happened from the „white stripers“themselves; that she didn‘t hear them 
talking about it herself, but only from other people. She recounts an incident, in which she was 
refused a permission to leave the synagogue after she had brought the food by a German soldier, 
– she explains that the synagogue was mostly guarded by the „white stripers“, but that some 
Germans were also there – who told her to remain with the Jews; she says that she was only let 
go after the guard changed and a „white striper“came into the German‘s place and he saw she 
was not Jewish. She goes on to talk about Lithuanian partisans staying at her family‘s barn in the 
Soviet years. When inquired about J. Girtas, she says that he was about the same age as V. 
Jašinskis (23-24 years of age); that he didn’t live long after the execution, that he got sick and 
died while the Germans were still in Darbėnai. 

Tape 4 Box 1 

 

[04] 00:23:00 - [04] 00:40:17 
00:00:25 - 00:00:43 
[An incidental conversation and street sounds may be heard in the background while the title 
card is shown.] 

[04] 00:40:17 - [04] 09:26:15 
00:00:43 - 00:09:51 
[The setting changes to the outside; O. Macienė is standing by the side of the road; cars are 
passing by.] She shows where the cemetery, from which she was watching the execution, is [the 
camera focuses on the wall surrounding the cemetery]. When asked to, she repeats again how she 
heard about the killing and shows again where the cemetery is [the camera focuses on the wall 
surrounding the cemetery again]. She explains that the killing took place on St. Peter‘s day, the 
29th of June. She indicates where the men were sitting before they were executed, where the pits 
were [the camera moves to the edge of the forest, a memorial stone may be seen on the other side 
of the field; the camera focuses on the memorial stone]. She says that the number inscribed on 
the memorial stone is incorrect, that there were 200 Jewish men shot at this site. She says she 
watched the execution until it was over; that the Germans were shooting with machine guns [the 
camera focuses on the memorial stone again], that five or six men were taken to the pit at once, 
ordered to get into the pit and shot from above. She confirms that the road was there at the time 
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of the execution; specifies that the execution took place during the midday mass and all the 
people were at the church, therefore the road was empty; that the execution took about an hour. 
She confirms again that there were four Germans and not a single „white striper“; that two 
Russians were shot together with the Jews. 

[04] 09:26:15 - [04] 14:46:07 
00:09:51 - 00:15:24 
She says that after the execution the Germans left on their motorcycles or in their cars; that later 
people from the town were taken to bury the pits, but she didn‘t see it. She repeats once again 
how she learned about the execution. She agrees that the memorial stone is in the right place [the 
camera focuses on the memorial stone]; says that people brought flowers even before there was a 
memorial stone. [The camera focuses on the inscription in Hebrew on the memorial stone; then 
the memorial stone is shown from different distances and perspectives; then the camera focuses 
on the wall surrounding the cemetery.] 
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